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I. Introduction 
क. पर्स्तावना  

This bilingual article in English and Hindi enlists all the Saṃskṛta and Prākṛta metres 
used in the the Rāmacaritamānasa of Gosvāmī Tulasīdāsa. Many printed versions of the 
epic are in existence today, and I have considered the critical edition of the 
Rāmacaritamānasa edited by my Guru, Jagadguru Rambhadracharya, and published by 
Tulsi Peeth, Chitakuta, Uttar Pradesh as the authentic edition.1 

आंग्लभाषा और िहन्दी मᱶ िलिखत यह ि᳇भाषीय लेख गोस्वामी तुलसीदास िवरिचत रामचिरतमानस 
मᱶ पर्युक्त सभी संस्कृत और पर्ाकृत के छंदᲂ को सूिचत करता ह।ै अ᳒तन गर्न्थ के बहुत से मुिदर्त संस्करण 
पर्चिलत ह,ᱹ परन्तु मᱹने अपने गुरुदवे जगद्गुरु रामभदर्ाचायर् ᳇ारा सम्पािदत और तलुसी पीठ, िचतर्कूट, 
उᱫर पर्दशे ᳇ारा मुिदर्त रामचिरतमानस की पर्ामािणक पर्ित को मान्य माना ह।ै 

The Rāmacaritamānasa consists of 10,902 verses composed in as many as 18 Saṃskṛta 
and Prākṛta metres, which will be described sequentially. The knowledge of the metres is 
essential for the perfect recitation or musical rendition of the epic – the nuances of the 
instants and the caesura helps one read or sing the epic keeping a harmonious 
synchronization with the mtetre being recited or sung. Erring on a single instant or 
caesura results in breakdown of the rhythm, this happens even with seasoned singers of 
the epic. An example is the recitation of the following line (Rāmacaritamānasa 1.96.9).  

जो फल चिहय सुरतरुिह सो बरबस बबूरिह लागई। 
while rendering the line in the album Shiv Vivah in his divine voice,2 Pandit Channulal 
Mishra misses the rhythm by one instant the first time, rendering चिहय in four instants 
instead of three. The veteran of Ramacaritamanasa singing he is, he realizes it 
immediately and renders the line again, this time flawlessly. 
                                                 
1 Rambhadracharya, Svami, ed (March 30, 2006) (in Hindi). Śrīrāmacaritamānasa - Original Text 
(Tulasīpīṭha edition) (4th ed.). Chitrakuta, India: Jagadguru Rambhadracharya Handicapped University. 
2 Mishra, Pandit Channulal (Singer). (2009). Shiv Vivah. [CD]. New Delhi, India: Devi Foundation. Track 3 
of 5. Event occurs at 00:18:55. 
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रामचिरतमानस मᱶ १०,९०२ पद ह,ᱹ जोिक यहाँ विणत १८ संस्कृत और पर्ाकृत छंदᲂ मᱶ रिचत ह।ᱹ छंदᲂ 
का ज्ञान तर्िुटरिहत पाठ और गान के िलए अिनवायर् ह ै– मातर्ाᲐ और यितयᲂ का सू᭯म ज्ञान गर्न्थ के 
पाठ और गान मᱶ सहायक ह।ै एक भी मातर्ा या यित मᱶ गड़बड़ी होने से लय टूट जाते ह,ै और यह मानस 
के विर᳧ गायकᲂ के साथ भी होता ह।ै उदाहरणाथर् इस पंिक्त का गायन लीिजए (रामचिरतमानस 
१.९६.९): 

जो फल चिहय सुरतरुिह सो बरबस बबूरिह लागई। 
िशविववाह एल्बम मᱶ अपने गान्धवर् स्वर मᱶ इस पंिक्त को पर्थम बार गात ेहुए पिण्डत छ᳖ूलाल िमशर् 
की लय एक मातर्ा से टूटती ह,ै वे चिहय पद को तीन मातर्ाᲐ के बजाय चार मातर्ाᲐ मᱶ गाते ह।ᱹ 
रामचिरतमानस के मंजे हुए गायक होने के कारण वे इस तर्ुिट को तुरंत जान लेते ह ᱹऔर इस पंिक्त को 
पुनः गात ेह,ᱹ इस बार पूणर्तः िनिवकृत। 

II. A short note on Saṃskṛta and Prākṛta Prosody 
ख. संस्कृत और पर्ाकृत छन्दःशाᳫ का संिक्ष᳙ पिरचय 

The Rāmacaritamānasa is composed in both Avadhi (Prākṛta) and Saṃskṛta. Metres in 
Prākṛta and Saṃskṛta are of two kinds, Vārṇika and Mātrika. The unit for both is a Varṇa 
or syllable, which is a sound with a single vowel. Specifically, Varṇa can mean –  

 A single vowel without any consonant (e.g. अ, इ, उ, ए) 
 One or more consonants followed by a terminal vowel (e.g. क, क्य, स्त्य, स्त्न्यर्) 

Vārṇika metres are governed by rules which stipulate the number of syllables, the 
sequence of short and long syllables, and by implication, the number of instants. Whereas 
the Mātrika metres are governed by rules which stipulate the number of instants only. A 
short syllable has one instant while a long syllable has two instants. 

रामचिरतमानस अवधी (पर्ाकृत) और संस्कृत दोनᲂ मᱶ रिचत ह।ै पर्ाकृत और संस्कृत मᱶ छन्द दो पर्कार के 
होते ह ᱹ– वािणक और माितर्क। दोनᲂ की इकाई ह ैवणर्, जो िक केवल एक स्वर सिहत उच्चािरत ध्विन 
ह।ै वणर् से यहाँ अथर् ह ै– 

 एक अकेला ᳞Ჳन रिहत स्वर (अ, इ, उ, ए इत्यािद) 
 एक या एक से अिधक ᳞Ჳन के बाद एक अन्त्य स्वर (क, क्य, स्त्य, स्त्न्यर् इत्यािद) 

वािणक छन्द मᱶ वणᲄ की सङ्ख्या, लघ-ुगरुु कर्म और तदनुसार मातर्ाᲐ की संख्या का िनयम होता ह।ै 
जबिक माितर्क छन्द मᱶ केवल मातर्ाᲐ की संख्या का िनयम होता ह।ै लघु वणर् की एक मातर्ा होती ह ै
और गुरु वणर् की दो।  

There are some rules to distinguish a short syllable from a long syllable in prosody –  

 अ इ उ ऋ लृ – these short vowels, alone or after one or more consonants, are 
counted as one instant. E.g. अ, इ, उ, ऋ, लृ, क, िह, गु, तृ, क्लृ, etc. 

 आ ई ऊ ए ऐ ओ औ – these long vowels, alone or after one or more consonants, are 
counted as two instants. E.g. आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ, हा, जी, मू, ते, को, गौ, etc. 
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 If the terminal vowel of the syllable is followed by the Anusvāra or the Visarga, 
the syllable is counted as two instants. E.g. सः, गाः, यं, शर्ᱭ, इत्यािद। 

 The short syllable before a conjunct consonant (two or more consonants without 
any intermediate vowel like क्य, ज्ञ, क्ष or त्स्न्यर्), is counted as a long syllable. 
Exceptions to this rule are conjuncts पर्, हर्, बर् and कर्. In Prākṛta, this rule is 
applicable only if the preceding vowel and the conjunct are part of the same word. 
For example in मायामनुष्यं, the नु is counted as a long syllable (Saṃskṛta), but in 
जब ते राम ब्यािह घर आए, the म in राम is counted as a short syllable (different word 
in Prākṛta). 

 A short syllable at the end of a foot (sixth part, quarter of half) of a verse may be 
considered as a long syllable, if required to complete the metre. 

 In Prākṛta, the ए and the ओ have two versions – a short one and a long one. They 
are not indicated by any special marks in published versions of the epic, nor are 
there any rules to distinguish the same. The fine distinction can be made by 
practicing singing of the epic. For example in सभय हृदय िबनवित जेिह तेिह, the जे in 
जेिह is a short syllable, but the ते in तेिह is a long syllable. 

छन्दःशाᳫ मᱶ लघु-गुरु िनधार्रण के िलए कुछ िनयम ह ᱹ- 

 अ इ उ ऋ ल ृ- ये हर्स्व स्वर अकेले हᲂ या एक अथवा एकािधक ᳞Ჳन के बाद, इनकी एक 
मातर्ा होती ह ै(लघु)। यथा अ, इ, उ, ऋ, लृ, क, िह, गु, तृ, क्लृ इत्यािद। 

 आ ई ऊ ए ऐ ओ औ - य ेदीघर् स्वर अकेल ेहᲂ या एक अथवा एकािधक ᳞Ჳन के बाद, इनकी 
दो मातर्ाएँ होती ह ᱹ(गुरु)। यथा आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ, हा, जी, मू, ते, को, गौ इत्यािद।  

 वणर् के अन्त्य स्वर के बाद अनुस्वार और िवसगर् मᱶ होने पर दो मातर्ाए ँहोती ह ᱹ(गुरु)। यथा सः, 
गाः, यं, शर्ᱭ, इत्यािद। 

 संयुक्ताक्षर (दो या अिधक ᳞Ჳन िजनके बीच कोई स्वर न हो यथा क्य, ज्ञ, क्ष, त्स्न्यर्, इत्यािद) 
के पहले आनेवाले लघुवणर् को गुरु माना जाता ह।ै इसके कुछ अपवाद ह ᱹजैसे पर् हर् बर् और कर्। 
पर्ाकृत मᱶ यह तभी होता ह ैजब एक पहले क वणर् और संयुक्ताक्षर एक ही शब्द मᱶ आएँ। यथा 
मायामनुष्य ं  मᱶ न ुगुरु ह ै (संस्कृत), परन्तु जब ते राम ब्यािह घर आए मᱶ राम का म लघ ुह ै
(पर्ाकृत, िभ᳖ शब्द)। 

 छन्द के एक चरण (चौथे या आधे भाग) के अन्त मᱶ लघु को गुरु िगना जा सकता ह ᱹयिद चरण 
पूरा करने के िलए आवश्यकता हो (पादपूित)।  

 पर्ाकृत मᱶ एकार और ओकार एकमाितर्क भी होते ह।ᱹ यह सू᭯मज्ञान मानस के छन्द गाने के 
अभ्यास के बाद ही होता ह,ै यहाँ कोई िनयम नहᱭ ह।ै यथा सभय हृदय िबनवित जिेह तेिह मᱶ 
जेिह  का जे  लघु ह,ै परन्तु तेिह  का ते  गुरु ह।ै 

While reciting or singing Saṃskṛta and Prākṛta poetry, the caesura between two syllables 
where one is supposed to pause for a short time is called Yati in prosody.  

का᳞ गाते समय दो वणᲄ के बीच आने वाले अल्पिवराम या अवसान को छन्दःशाᳫ मᱶ "यित" की संज्ञा 
दी जाती ह।ै  
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In Saṃskṛta and Praskrit prosody, the metres are described using eight single-consonant 
codes for three-syllable sequences. These codes are called Gaṇas, and are as below –  

1. y (य्) Short-Long-Short 
2. m (म)् Long-Long-Long 
3. t (त्) Long-Long -Short
4. r (र्) Long-Short-Long 
5. j (ज)् Short-Long-Short 
6. bh (भ)् Long-Short-Short 
7. n (न्) Short-Short-Short 
8. s (स्) Short-Short-Long 

The above sequence of the Gaṇas is a B(2,3) de Bruijn sequence with the alphabet set 
consisting of ‘Short’ and ‘Long’. An oft-cited mnemonic to remember the sequence 
codes is yamātārājabhānasalagā. In this mnemonic, the lengths of the three syllables 
starting from the eight consonants are the lengths of the triplet represented by the 
consonant in the Gaṇa code. 

छन्दःशाᳫ मᱶ आठ गणᲂ ᳇ारा छन्दᲂ का वणर्न िकया जाता ह।ै तीन वणᲄ के समूह को संके्षप मᱶ िलखने के 
िलए एक अक्षर का पर्योग होता ह।ै आठ गण इस पर्कार ह ै–  

१. य ् लघु-गुरु-गुरु 
२. म ् गुरु-गुरु-गुरु 
३. त ् गुरु-गुरु-लघु 
४. र् गुरु-लघु-गुरु 
५. ज ् लघु-गुरु-लघु 
६. भ ् गुरु-लघु-लघु 
७. न ् लघु-लघु-लघ ु
८. स ् लघु-लघु-गुरु 

उपयुर्क्त गणᲂ की शर्ृंखला एक बी(२,३) ड-ेबुर्इय्न शर्ृंखला ह ैिजसकी वणर्माला मᱶ लघु और गुरु दो वणर् 
ह।ᱹ के अक्षरᲂ को सरलता से कण्ठस्थ करने के िलए एक सूतर् ह ै– यमाताराजभानसलगाः। इस िवलक्षण 
सूतर् के पर्त्येक ᳞Ჳन से पर्ारंभ हुए तीन वणᲄ की मातर्ाएँ गणसूतर्ᲂ मᱶ उस ᳞Ჳन से सम्बिन्धत तीन 
मातर्ाएँ ह।ᱹ  

There is also a Saṃskṛta verse describing the Gaṇas –  

गणᲂ का वणर्न करता एक ᳣ोक भी ह ै–  

आिदमध्यावसानेषु यरता यािन्त लाघवम् । 
भजसा गौरवं यािन्त मनौ तु गुरुलाघवम् ॥  
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III. Metres of Saṁskṛta verses in the Rāmacaritamānasa 
ग. शर्ीरामचिरतमानस मᱶ संस्कृत मᱶ पर्युक्त छन्द 

 
The Rāmacaritamānasa has 47 verses in Saṁskṛta and their metres are as follows –  
मानस मᱶ कुल िमलाकर ४७ संस्कृत के ᳣ोक ह ᱹिजनके छन्द इस पर्कार ह ᱹ – 
  
1. Anuṣtup  
१. अनु᳥ुप ्
This is the metre of the first verse in the Mānasa. The Rāmāyaṇa of Valmīki is majorly 
composed in this metre. This is neither completely a metre determined by syllables, nor 
completely one determinied by instants. It has 4 feet in two lines, and every feet has 8 
syllables - length of syllables is not same across feet. In every feet, the fifth syllable is 
long, and the sixth short. In the first and the third feet, the seventh syllable is long; while 
the seventh syllable in short in the second and fourth feet. There is a ceasura after every 
foot. The Mānasa has 7 verses in the Anuṣtup metre - 5 at the beginning of Bālakāṇḍa 
(1.1.1 to 1.1.5), one at the beginning of Yuddhakāṇḍa (6.1.3) and one at the coda of 
Rudrāṣṭakam in the Uttarakāṇḍa (7.108.9). Example below is the first verse of the 
Mānasa - 
यह मानस का पहला छन्द ह।ै वाल्मीिक रामायण मुख्यतः इसी छन्द मᱶ िलखी हुई ह।ै इसे ᳣ोक भी 
कहते ह।ᱹ यह छन्द न पूणर्तयः माितर्क ह,ै न ही पणूर्तयः वािणक। इसमᱶ चार चरण होते ह।ᱹ हर चरण मᱶ 
आठ वणर् होत ेह ᱹ- पर मातर्ाएँ सबमᱶ िभ᳖ िभ᳖। पर्त्येक चरण मᱶ पाँचवा वणर् लघु और छठा वणर् गुरु 
होता ह।ै पहले और तीसरे चरण मᱶ सातवाँ वणर् गुरु होता ह,ै और दसूरे और चौथ ेमᱶ सातवाँ वणर् लघु 
होता ह।ैपर्त्यके चरण के बाद यित होती ह।ै मानस मᱶ ७ अनु᳥ ुप् छन्द ह ᱹ- पाचँ बालकाण्ड के पर्ारंभ मᱶ 
(१.१.१-१.१.५), एक युकाण्ड के पर्ारंभ मᱶ (६.१.३) और एक उᱫरकाण्ड मᱶ रुदर्ा᳥कम ् के अन्त मᱶ 
(७.१०८.९)। उदाहरण - मानस का पहला छन्द (१.१.१) - 

वणार्नामथर्सङ्घानां रसानां छन्दसामिप । 
मङ्गलाना ंच कतार्रौ वन्द ेवाणीिवनायकौ ॥  

 
2. Śārdūlavikrīḍita 
२. शादूर्लिवकर्ीिडत  
This beautiful metre has four feet of 19 syllables each. There is a ceasura after the 12th 
syllable and at the end of the feet. The sequence of short (S) and long (L) syllables is 
LLLSSLSLSSSL LLSLLSL. This metre occurs in all the seven Kāṇḍas of the Mānasa 
(other such metres are the Dohā, the Soraṭhā, the Caupāī and the Harigītikā). There are 10 
verses in the Śārdūlavikrīḍita metre in the epic - one each at the beginning of Bālakāṇḍa 
(1.1.6), Ayodhyākāṇḍa (2.1.1), Sundarakāṇḍa (5.1.1), Yuddhakāṇḍa (6.1.2), two each at 
the eginning of Araṇyakāṇḍa (3.1.1,3.1.2) and Kiṣkinidhākāṇḍa (4.1.1, 4.1.2) and the two 
last verses (7.132.1, 7.132.2) of the Uttarakāṇḍa (and also the Mānasa. 
इस मनोरम छन्द मᱶ चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ १९ वणर् होते ह।ᱹ १२ वणᲄ के प᳟ात् तथा चरण 
के अन्त मᱶ यित होती ह।ै गणᲂ का कर्म इस पर्कार ह ै - म स ज स त त ग। मानस मᱶ यह छन्द सभी 
काण्डᲂ मᱶ पर्युक्त ह ै(दोहा, सोरठा, चौपाई और हिरगीितका भी सभी काण्डᲂ मᱶ पर्युक्त ह ᱹ)। मानस मᱶ 
१० शादूर्लिवकर्ीिडत छन्द ह ᱹ - बालकाण्ड (१.१.६), अयोध्याकाण्ड (२.१.१), सुन्दरकाण्ड (५.१.१) 
और युकाण्ड (६.१.२) के पर्ारम्भ मᱶ एक-एक, अरण्यकाण्ड (३.१.१, ३.१.२) और िकिष्कन्धाकाण्ड 
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(४.१.१, ४.१.२) के पर्ारम्भ मᱶ दो-दो, और उᱫरकाण्ड के (और मानस के) अिन्तम दो छन्द 
(७.१३१.१, ७.१३१.२)। उदाहरण - मानस का अिन्तम छन्द (७.१३१.२) -  

पुण्यं पापहरं सदा िशवकरं िवज्ञानभिक्तपर्द ं 
मायामोहमलापह ंसुिवमलं पेर्माम्बुपूरं शुभम् । 
शर्ीमदर्ामचिरतर्मानसिमद ंभक्त्यावगाहिन्त ये  

ते संसारपतङ्गघोरिकरणैदर्᳭ िन्त नो मानवाः ॥  
 
3. Vasantatilakā 
३. वसन्तितलका  
This metre is also known as Uddharṣiṇī or Siṁhonnatā. This is a very mellifluous metre. 
Every foot has 14 syllables, and pause after the 8th and 14th syllables. The sequence of 
short (S) and long (L) syllables in every foot is LLSLSSSL SSLSLL. This metre is used 
at two places in the Mānasa - 
इसे उिषणी या िसहो᳖ता भी कहते ह।ᱹ यह बड़ा ही सुन्दर छन्द ह।ै इसमᱶ चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक 
चरण मᱶ १४ वणर् होते ह,ᱹ ८ वणᲄ के बाद यित होती ह।ै गणᲂ का कर्म इस पर्कार ह ै- त-भ-ज-ज-ग-ग। 
"उक्ता वसन्तितलका तभजा जगौ गः"। मानस मᱶ दो स्थानᲂ पर यह छन्द पर्युक्त ह ै-  
  
1) At the beginning of the Bālakāṇḍa (1.1.7) 
१) बालकाण्ड के पर्ारम्भ मᱶ (१.१.७) 

नानापुराणिनगमागमसम्मतं यदर्ामायणे िनगिदतं क्विचदन्यतोऽिप । 
स्वान्तःसुखाय तुलसी रघुनाथगाथाभाषािनबन्धमितमञ्जुलमातनोित ॥ 

2) At the beginning of Sundarakāṇḍa (5.1.2) 
२) सुन्दरकाण्ड के पर्ारम्भ मᱶ (५.१.२) 

नान्या स्पृहा रघुपते हृदयेऽस्मदीये सत्य ंवदािम च भवानिखलान्तरात्मा । 
भिक्त पर्यच्छ रघुपुङ्गव िनभर्रां मᱶ कामािददोषरिहत ंकुरु मानसं च ॥ 

 
4. Vaṁśastha 
४. वंशस्थ 
This metre is also called by the names Vaṁśasthavilia and Vaṁśastanita. It has 12 
syllables in each foot, and the sequence of short (S) and long (L) syllables is 
SLSLLSSLSLSL. The Rāmacaritamānasa has only one verse composed in the Vaṁśastha 
metre at the beginning of the Ayodhyākāṇḍa (2.1.2) - 
इसे वंशस्थिवल अथवा वंशस्तिनत भी कहते ह ᱹ। इसके चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ १२ वणर् होते 
ह ᱹऔर गणᲂ का कर्म होता ह ै- ज त ज र। पर्त्येक चरण मᱶ पाँचवे और बारहवे वणर् के बाद यित होती ह।ै 
मानस मᱶ केवल एक वंशस्थ छन्द का पर्योग ह ैअयोध्याकाण्ड के पर्ारम्भ मᱶ (२.१.२) -  

पर्स᳖तां या न गतािभषेकतस्तथा न मम्लौ वनवासदःुखतः । 
मुखाम्बुजशर्ी रघुनन्दनस्य म ेसदाऽस्तु सा मञ्जुलमङ्गलपर्दा ॥ 

Some editions have the grammatically incorrect published form of  मम्ले instead of  मम्लौ.  
स्मरण रह े िक कुछ पर्ितयᲂ मᱶ "मम्ले" पाठ छपा ह ैजो अशु ह।ै हमारे गुरुदवे के अनुसार - "ग्लैम्लै 
धातुक्षये" इस गणपाठ सूतर् से म्लै धात ुपरस्मैपदी होने के कारण िलट्लकार पर्थमपुरुष एकवचन मᱶ 
"मम्लौ" रूप ही बनता ह।ै  
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5. Upajāti 
५. उपजाित  
When the Indravajrā (four feet of 11 syllables with the sequence LLSLLSSLSLL) and the 
Upendravajrā (four feet of 11 syllables with the sequence SLSLLSSLSLL) metres are 
mixed in the same verse, the resultant metre is called Upajāti. Ordinarily the Upajāti 
metre is the most frequently used metre in Saṃskṛta poetry, but it is used in only one 
verse in the Mānasa, at the beginning of Ayodhyākāṇḍa (2.1.3) - 
इन्दर्वजर्ा (चार चरण, ११ वणर् - त त ज ग ग) और उपेन्दर्वजर्ा (चार चरण, ११ वणर् - ज त ज ग ग) के 
चरण जब एक ही छन्द मᱶ पर्युक्त हᲂ तो उस छन्द को उपजाित कहते ह।ᱹ साधारणतः उपजाित छन्द 
संस्कृत के का᳞ᲂ मᱶ सबसे अिधक पर्युक्त होता ह,ै परन्तु मानस मᱶ यह एक ही स्थान पर पर्युक्त हुआ ह।ै 
अयोध्याकाण्ड के पर्ारंभ मᱶ (२.१.३)  

नीलाम्बुजश्यामलकोमलाङ्गं सीतासमारोिपतवामभागम् । 
पाणौ महासायकचारुचापं नमािम रामं रघुवंशनाथम् ॥  

As per Gurudeva, only this śloka rightly deserves the distinction of being the single-verse 
Rāmāyaṇa, as its four feet respectively describe the four pastimes of the all-pervading 
Lord Rāma - childhood, marriage, war and rule in only one metre. 
गुरुवर के अनुसार यहो ᳣ोक एकाक्षरी रामायण कहलाने योग्य ह,ᱹ क्यᲂिक इसके चार चरणᲂ मᱶ पर्भु 
शर्ीराम की चार लीलाᲐ - बाललीला, िववाहलीला, रणलीला और राज्यलीला का एक ही ᳣ोक मᱶ 
वणर्न ह।ै 
  
6. Pramāṇikā 
६. पर्मािणका 
Every foot has 8 syllables, and the sequence of short (S) and long (L) syllables in a foot is 
SLSLSLSL. There are 13 verses composed in the Pramāṇikā metre in the Mānasa. In the 
eulogy by sage Atri in Araṇyakāṇḍa, there are 12 verses (3.4.1 to 3.4.12) in the 
Pramāṇikā metre, the first of which is as follows - 
इसके चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ ८-८ वणर् होते ह।ᱹ चरण मᱶ वणᲄ का कर्म लघ-ुगुरु-लघु-गुरु-
लघु-गुरु-लघु-गुरु (।ऽ।ऽ।ऽ।ऽ) होता ह।ै गणᲂ मᱶ िलखे तो ज-र-ल-ग। मानस मᱶ १३ पर्मािणकाएँ ह।ᱹ 
अरण्यकाण्ड मᱶ अितर् मुिन कृत स्तुित (३.४.१ से ३.४.१२) मᱶ १२ पर्मािणकाएँ पर्युक्त ह ᱹिजनमᱶ से पर्थम 
ह ै- 

नमािम भक्तवत्सलं कृपालुशीलकोमलम् । 
भजािम ते पदाम्बुजं अकािमनां स्वधामदम ् ॥ 

As per Gurudeva, the reason for 12 Pramāṇikā verses is that the Lord lived for 12 years in 
Citrakūṭa. There is one verse composed in the Pramāṇikā metre in the conversation 
between Kākabhuṣuṇḍi and Garuḍa in the Uttarakāṇḍa - 7.122(3) 
गुरुदवे के अनुसार १२ पर्मािणकाएँ पर्युक्त होने का कारण ह ैिक पर्भु राम ने १२ वषᲄ तक िचतर्कूट मᱶ 
िनवास िकया था। उᱫरकाण्ड मᱶ काकभुशुिण्ड-गरुड़ संवाद मᱶ एक पर्मािणका ह ै- ७.१२२(ग) 

िविनि᳟तं वदािम ते न अन्यथा वचांिस मे । 
हिर नरा भजिन्त येऽितदसु्तरं तरिन्त ते ॥ 
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7. Mālinī  
७. मािलनी  
This metre has four feet of 15 syllables each, and the sequence of short (S) and long (L) 
syllables in each foot is SSSSSSLL LSLLSLL. The pause occurs after the 8th syllable 
and at the end of the foot. There is only one verse in the Mālinī metre in the Mānasa 
which occurs in the praise of Hanumān Ji at the beginning of Sundarakāṇḍa (5.1.3) -  
इसके चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ पन्दर्ह (१५) वणर् होते ह ᱹ- दो नगण, एक मगण और दो यगण 
( न-न-म-य-य ) होते ह।ᱹ आठवे वणर् पर और चरण के अंत मᱶ यित होती ह।ै मानस मᱶ केवल एक 
मािलनी छन्द ह ैजो सुन्दरकाण्ड के पर्ारम्भ मᱶ हनुमान जी की स्तुित मᱶ आता ह ै(५.१.३) -  

अतुिलतबलधामं स्वणर्शैलाभदहे ं
दनुजवनकृशानुं ज्ञािननामगर्गण्यम ् । 
सकलगुणिनधानं वानराणामधीश ं
रघुपितवरदतूं वातजातं नमािम ॥  

8. Sragdharā  
८. सर्ग्धरा  
Among metres used for Saṁskṛta verses in the Mānasa, the Sragdharā is the longest. 
There are 21 syllables in every foot, and there are ceasuras at 7th, 14th and 21st syllables. 
The sequence of short (S) and long (L) syllables is LLLLSLL SSSSSSL LSLLSLL. This 
metre is used in two verses in the Mānasa 
सर्ग्धरा मानस मᱶ पर्युक्त संस्कृत छन्दᲂ मᱶ सबसे लम्बा ह।ै इसके चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ वणर् 
२१ होते ह,ᱹ और ७-७-७ के कर्म से यित। गणᲂ का कर्म इस पर्कार ह ै - म-र-भ-न-य-य-य। तदनुसार 
लघु(।)-गुरु(ऽ) का कर्म इस पर्कार ह ै- ऽऽऽऽ।ऽऽ (यित) ।।।।।।ऽ (यित) ऽ।ऽऽ।ऽऽ (यित)। मानस मᱶ दो स्थानᲂ 
पर यह छंद पर्युक्त ह ै– 
 
1) The first verse of the Yuddhakāṇḍa (6.1.1) 
१) युकाण्ड का पहला छन्द (६.१.१) 

रामं कामािरसे᳞ं भवभयहरणं कालमᱫेभिसह ं  
योगीन्दर्ज्ञानगम्यं गुणिनिधमिजतं िनगुर्णं िनिवकारम् । 

मायातीतं सुरेशं खलवधिनरतं बर्ᳬवृन्दकैदवंे  
वन्द ेकन्दावदातं सरिसजनयनं दवेमुवᱮशरूपम् ॥ 

2) The first verse of the Uttarakāṇḍa (7.1.1) 
२) उᱫरकाण्ड का पहला छन्द (७.१.१) 

केकीकण्ठाभनीलं सुरवरिवलसि᳇पर्पादाब्जिचह्नं   
शोभाᲿं पीतवᳫं सरिसजनयनं सवर्दा सुपर्स᳖म् । 
पाणौ नाराचचापं किपिनकरयुतं बन्धुना से᳞मानं  

नौमीᲽं जानकीशं रघुवरमिनशं पुष्पकारूढरामम ्॥ 
9. Rathoddhatā  
९. रथोता  
This metre has 11 syllables in each foot, and the sequence of short (S) and long (L) 
syllables is LSLSSSLSLSL. The pause occurs after the third or fourth syllable of the foot 
and also at the end of the foot. There are two verses composed in the Rathoddhatā metre 
at the beginning of the Uttarakāṇḍa (7.1.2 and 7.1.3) of the Mānasa - 
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इसके चार चरण होते ह।ᱹ पर्त्येक चरण मᱶ ११-११ वणर् होते ह।ᱹ गणᲂ का कर्म ह ैर-न-र-ल-ग। हर चरण 
मᱶ तीसरे/चौथ ेवणर् के बाद यित होती ह।ै मानस मᱶ उᱫरकाण्ड के पर्ारंभ मᱶ दो रथोता छन्द ह ᱹ(७.१.२ 
और ७.१.३) - 

कोसलेन्दर्पदकᲳमञ्जुलौ कोमलावजमहशेविन्दतौ । 
जानकीकरसरोजलािलतौ िचन्तकस्य मनभृङ्गसिङ्गनौ ॥ 

कुन्द इन्ददुरगौरसुन्दरं अिम्बकापितमभी᳥िसिदम् । 
कारुणीककलकᲳलोचनं नौिम शङ्करमनङ्गमोचनम् ॥ 

As per Gurudeva's words, the word Kundaḥ at the beginning of 7.1.3 is in the nominative 
case and stands for dumwitted, the Visarga is elided due to Sandhi.  
गुरुवचन के अनुसार ७.१.३ के पर्ारंभ मᱶ "कुन्दः मन्दबुिः इन्ददुरगौरसुन्दरम्" िवगर्ह समझना चािहए। 
कुन्दः अहम ्तुलासीदासः शकंरं नौिम इित। सिन्ध के कारण कुन्दः के िवसगर् का लोप हो गया ह।ै 
  
10. Bhujaṅgaprayāta 
१०. भजुङ्गपर्यात 
This metre has four feet of 12 syllables, and the sequence of short (S) and long (L) 
syllables is SLLSLLSLLSLL. In the Rudrāṣṭakam (7.108.1 to 7.108.8), the eulogy of 
Lord Śiva sung by the Brahmin n the Uttarakāṇḍa, there occur 8 verses in the 
Bhujaṅgaprayāta metre, the first one of which is 
इसकॆ चार चरण हॊतॆ ह।ᱹ हर चरण मॆ चार यगण होते ह ᱹ (य-य-य-य)। उᱫरकाण्ड मᱶ रुदर्ा᳥क 
(७.१०८.१-७.१०८.८) मᱶ बर्ाᳬण ᳇ारा की गयी िशवजी की स्तुित मᱶ आठ भुजङ्गपर्यात छन्दᲂ का 
पर्योग ह,ै िजनमᱶ से पर्थम ह ै- 

नमामीशमीशानिनवार्णरूपं िवभुं ᳞ापकं बर्ᳬवेदस्वरूपम्  । 
िनजं िनगुर्णं िनिवकल्पं िनरीह ंिचदाकाशमाकाशवासं भजेऽहम ् ॥  

  
IV. Metres of Prākṛta (Avadhī) verses in the Rāmacaritamānasa 
घ. शर्ीरामचिरतमानस मᱶ पर्ाकृत (अवधी) मᱶ पर्युक्त छन्द 
 
11. Soraṭhā (Saurāṣṭra) 
११. सोरठा (सौरा᳦)  
This is the first metre in Prākṛta (Avadhī) in the Mānasa. This metre is determined by 
instants, and not syllables. The four feet have 11, 13, 11 and 13 instants respectively. The 
pause occurs at the end of every foot. There is rhyme at the end of first and third feet, and 
the sequence of rhyming pattern is short and long (SL). The 11 instants are parsed in the 
6-4-1 sequence, and the 13 ihnstants are parsed in the 6-4-3 sequence, but there is no rule 
for ceasura in this division. There is a word boundary at the end of every foot. Example is 
(1.1.8) - 
यह मानस मᱶ पर्ाकृत मᱶ पहला छन्द ह।ै यह माितर्क छन्द ह।ै इसमᱶ चार चरणᲂ मᱶ ११-१३ ११-१३ 
मातर्ाएँ होती ह।ᱹ हर चरण के अन्त मᱶ यित होती ह।ै पहले और तीसरे चरण के अन्त मᱶ तुक होता ह,ै 
और तुक मᱶ गरुु-लघु का कर्म रहता ह।ै ११ मातर्ाएँ ६-४-१ और १३ मातर्ाएँ को ६-४-३ मᱶ िवभािजत 
होती ह,ᱹ परन्तु इस िवभाजन मᱶ यित या शब्द सीमा का कोई िनयम नहᱭ ह।ै हर चरण के अन्त पर शब्द 
सीमा होती ह।ै उदाहरण (१.१.८) -  
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जेिह सुिमरत िसिध होइ गन नायक किरबर बदन । 
करउ अनुगर्ह सोइ बुि रािस सुभ गुन सदन ॥  

 
The Dohā is the mirror image of the Soraṭhā - the feet have 13, 11, 13 and 11 instants and 
the rhyme occurs at the end of second and fourth feet. Although both odd and even feet 
have rhyme in this Soraṭhā, yet it cannot be termed as a Dohā because the rhyme 
sequence at the end of even feet does not have the short-long sequence. Moreover, the 
word बुि cannot be split across two feet, and including it with करउ अनुगर्ह सोइ will lead 
to a 14-10 instant sequence, instead of 13-11. The Mānasa as 87 verses composed in the 
Soraṭhā metre - 36 in Bālakāṇḍa, 13 in Ayodhyākāṇḍa (after every 25th group of Caupāīs 
- 2.25, 2.50, 2.75, 2.100, 2.126, 2.151 et cetera), 8 in Araṇyakāṇḍa, 3 in Kiṣkinidhākāṇḍa, 
1 in Sundarakāṇḍa, 9 in Yuddhakāṇḍa, and 17 in Uttarakāṇḍa.   
दोहा मᱶ १३-११ १३-११ का कर्म रहता ह ैऔर तुक दसूरे और चौथे चरण मᱶ बनता ह ै - बाकी सब 
सोरठे जैसा ही ह।ै वैसे यहाँ भी दसूरे और चौथ ेचरण मᱶ तुक ह ैलेिकन यह दोहा नहᱭ ह ैक्यᲂिक बदन 
और सदन मᱶ तुक मᱶ गुरु-लघु का कर्म नहᱭ ह,ै और दसूरे पंिक्त मᱶ १३ मातर्ाᲐ के बाद यित (शब्द का 
अंत) नहᱭ ह,ै "करउ अनुगर्ह सोइ" मᱶ "बुि" जोड़ने से ११ से सीधे १४ मातर्ाएँ हो जायᱶगी और कर्म 
१४-१० हो जायेगा। मानस मᱶ ८७ सोरठे ह ᱹ- बालकाण्ड मᱶ ३६, अयोध्याकाण्ड मᱶ १३ (हर पच्चीसवे 
चौपाई समूह के बाद - २.२५, २.५०, २.७५, २.१००, २.१२६, २.१५१,इत्यािद), अरण्यकाण्ड मᱶ ८, 
िकिष्कन्धाकाण्ड मᱶ ३, सुन्दरकाण्ड मᱶ १, युकाण्ड मᱶ ९ और उᱫरकाण्ड मᱶ १७।  
 
12. Caupāī  
१२. चौपाई  
This metre, determined by instants, has two feet of 16 instants each. Within every foot, 
there is a pause after the eighth instant. This is the main metre of the Mānasa. One foot of 
this metre is called Ardhālī. The rhyme occurs at the end of the first and second feet. 
Example (5.40.6) is - 
इस माितर्क छन्द के दो चरण होते ह,ᱹ पर्त्येक मᱶ १६-१६ मातर्ाएँ होती ह।ᱹ हर चरण मᱶ ८ मातर्ाᲐ के 
बाद यित होती ह।ै केवल एक चरण हᲂ तो उसे अधार्ली कहते ह।ᱹ यह मानस का पर्मुख छन्द ह।ै पर्थम 
और ि᳇तीय चरण के अन्त मᱶ तुक होता ह।ै उदाहरण (५.४०.६) - 

जहाँ सुमित तह ँसंपित नाना । जहाँ कुमित तह ँिबपित िनदाना ॥ 
The metre in Hanumān Cālīsā is the same, which has 40 verses in this metre. Mānasa 
contains 9388 verses in the Caupāī metre, and they are compared to the the dense leaves 
of lotuses in the Mānasa lake in the following Ardhālī (1.37.4) by Gosvāmī Tulasīdāsa -  
हनुमान चालीसा मᱶ भी यही छंद ह,ै और वहाँ ४० चौपाइयाँ ह।ᱹ मानस मᱶ कुल ९३८८ चौपाइया ँह,ᱹ 
िजनकी उपमा इस अधार्ली (१.३७.४) मᱶ गोस्वामी जी ने मानससरोवर के घने कमल के पᱫᲂ से दी ह ै-
  

पुरइिन सघन चारु चौपाई ।  
  
13. Dohā (Dvipāda) 
१३. दोहा (ि᳇पाद) 
This is also a metre determined by instants. There are 13, 11, 13 and 11 instants 
respectively in the four feet. There is a ceasura at the end of every foot, and rhyme occurs 
at the end of even feet. The rhyme has the syllable sequence of short-long. The 13 
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instants are parsed as 6-4-3 and the 11 instants as 6-4-1, but there is no rule of pause or 
word boundary within this parsing. There is a word boundary at the end of every foot. 
Example (1.1) -  
यह भी एक माितर्क छंद ह।ै इसमᱶ चार चरणᲂ मᱶ १३-११ १३-११ मातर्ाएं होती ह।ᱹ हर चरण के अन्त 
मᱶ यित होती ह।ै दसूरे और चौथे चरण के अन्त मᱶ तुक होता ह,ै और तुक मᱶ गुरु-लघु का कर्म रहता ह।ै 
१३ मातर्ाएँ ६-४-३ और ११ मातर्ाएँ को ६-४-१ मᱶ िवभािजत होती ह,ᱹ परन्तु इस िवभाजन मᱶ यित या 
शब्द सीमा का कोई िनयम नहᱭ ह।ै हर चरण के अन्त पर शब्द सीमा होती ह।ै उदाहरण (१.१) -  

जथा सुअंजन अंिज दगृ साधक िस सुजान । 
कौतुक दखेत सैल बन भूतल भूिर िनधान ॥ 

The Rāmacaritamānasa contains 1172 verses in the Dohā metre - among which there are 
359 in the Bālakāṇḍa, 314 in the Ayodhyākāṇḍa, 51 in the Araṇyakāṇḍa, 31 in 
the Kiṣkinidhākāṇḍa, 62 in the Sundarakāṇḍa, 148 in the Yuddhakāṇḍa, and 207 in the 
Uttarakāṇḍa.  
शर्ीरामचिरतमानस मᱶ ११७२ दोह े ह ᱹ - िजनमᱶ बालकाण्ड मᱶ ३५९, अयोध्याकाण्ड मᱶ ३१४, 
अरण्यकाण्ड मᱶ ५१, िकिष्कन्धाकाण्ड मᱶ ३१, सुन्दरकाण्ड मᱶ ६२, युकाण्ड मᱶ १४८ और उᱫरकाण्ड मᱶ 
२०७ दोह ेसिम्मिलत ह।ᱹ 
 
14. Harigītikā  
१४. हिरगीितका  
If the Caupāīs were the lotuses, the Dohā-Soraṭhā are the water-lilies, then the Harigītikās 
are verily the Brahma Kamala (Saussurea obvallata) visible at the high peaks. This metre 
is so incomparably melodious to sing, and the poetic excellence of Gosvāmī Tulasīdāsa is 
so refined in this metre that the beauty can be experienced only by listening. Each of its 
four feet contains 28 instants, in the sequence of 7-7-7-7 (further parsed as 2-2-1-2, 2-2-
1-2, 2-2-1-2, 2-2-1-2). The rhyme occurs at the end of first and second feet and also at the 
end of third and fourth feet. The pattern of the rhyme is short-long. In the Mānasa, 
Harigītikās invariably occur after the Caupāīs and before the Dohā or the Soraṭhā. Often 
the first 2-3 words of the Harigītikā are same as or synonyms of the last 2-3 words of the 
immediately preceding Caupāī. It is noticeable that in the context of Lord Śiva's 
marriage, Harigītikās occur at 11 places and in the context marriage of Lord Rāma, 
Harigītikās occur at 12 places. As per Svami Akhaṇḍānanda Sarasvatī, the reason is that 
Lord Śiva is one of the Rudras who are 11 in number, while Lord Rāma one of the 
Ādityas (Viṣṇu) who are 12 in number. An example is (5.35.11) -  
यिद मानस िक चौपाइया ँकमल ह ᱹऔर दोह-ेसोरठे कुमुद ह,ᱹ तो िनि᳟त रूप से हिरगीितका उᱫुङ्ग 
िशखरᲂ पे दीखने वाला "बर्ᳬकमल" ह।ै यह छन्द गान ेमᱶ अत्यन्त मनोहर ह,ै और इसमᱶ गोस्वामीजी के 
भाव ऐसे िनखर के सामने आते ह ᱹिक इस छन्द की शोभा सुनते ही बनती ह।ै इसमᱶ चार चरण होते ह।ᱹ 
पर्त्येक चरण मᱶ २८ मातर्ाएँ होती ह,ᱹ जोिक ७-७-७-७ (२-२-१-२, २-२-१-२, २-२-१-२, २-२-१-२) 
के कर्म से होती ह।ᱹ पर्त्येक सातवᱭ मातर्ा के बाद यित होती ह।ै पहले और दसूरे चरण के अन्त मᱶ तुक 
होता ह,ै और तीसरे और चौथे चरण के अन्त मᱶ भी तुक होता ह।ै तकु मᱶ कर्म लघ-ुगुरु होता ह।ै मानस मᱶ 
हिरगीितका चौपाइयᲂ और दोहा/सोरठा के बीच आता ह।ै और इसके पर्ारम्भ के २-३ शब्द पर्ायः इसके 
पहले की चौपाई के अंत के २-३ शब्द अथवा उन शब्दᲂ के पयार्य होते ह।ै ध्यान दनेे योग्य ह ैिक िशव 
िववाह मᱶ ११ स्थानᲂ पर (१ सोरठा और १० दोहᲂ के पहले) और राम िववाह मᱶ १२ स्थानᲂ पर (१२ 
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दोहᲂ के पहले) हिरगीितका छन्द ह ै- स्वामी अखण्डानन्द सरस्वती के अनुसार इसका कारण ह ैिक रुदर् 
(िशव) ११ ह ᱹऔर आिदत्य (िवष्णु) १२ ह।ᱹ उदाहरण (५.३५.११) -  

िचक्करिह िदग्गज डोल मिह िगिर लोल पावक खरभरे । 
मन हरष सभ गंधबर् सुर मुिन नाग िकनर दखु टरे ॥ 

कटकटिह मकर् ट िबकट भट बहु कोिट कोिटन्ह धावहᱭ । 
जय राम पर्बल पर्ताप कोसलनाथ गुन गन गावहᱭ ॥  

There are only five metres which are present in all the seven Kāṇḍas in the Mānasa - the 
Śārdūlavikrīḍita, the Soraṭhā, the Caupāī, the Dohā and the Harigītikā. There are 139 
verses in the Rāmacaritamānasa composed in the Harigītikā metre - 47 in the Bālakāṇḍa, 
13 in the Ayodhyākāṇḍa, 14 in the Araṇyakāṇḍa, 3 in the Kiṣkinidhākāṇḍa, 6 in the 
Sundarakāṇḍa, 38 in the Yuddhakāṇḍa and 18 in the Uttarakāṇḍa. 
मानस मᱶ केवल पाँच छन्द ह ᱹ जो पर्त्येक काण्ड मᱶ ह ᱹ - चौपाई, दोहा, हिरगीितका, सोरठा और 
शादूर्लिवकर्ीिडत। हिरगीितकाᲐ की सङ्ख्या १३९ ह ै - बालकाण्ड मᱶ ४७, अयोध्याकाण्ड मᱶ १३, 
अरण्यकाण्ड मᱶ १४, िकिष्कन्धाकाण्ड मᱶ ३, सुन्दरकाण्ड मᱶ ६, युकाण्ड मᱶ ३८ और उᱫरकाण्ड मᱶ १८। 

 
15. Caupaiyā  
१५. चौपैया  
This metre has four feet, and every feet consists of 30 instants. There is ceasura after the 
10t, 18th and 30th instant and the last syllable of every foot is long. Rhyme occurs at the 
end of the first and second feet, and at the end of third and fourth feet. In addition, within 
the foot, rhyme occurs at the end of 10th and 18th instants. In this metre, the sequence is 
10-8-12, while it is 10-8-14 in the Tribhaṅgī metre. In the Mānasa, there are 10 verses 
composed in the Caupaiyā metre - 1.183.9, 1.184.9, 1.1861.1 to 1.186.4 and 1.192.1 to 
1.192.4. Among these verses, those forming the eulogy of Śrīrāmacandra by the deities 
(1.186.1 to 1.186.4) and the manifestation of Śrīrāma  (1.192.1 to 1.192.4) are very dear 
to the passionate Mānasa lovers. Examples -  
चार चरण, हर चरण मᱶ ३० मातर्ाएँ (१०-८-१२) , १० और १८ मातर्ाᲐ के बाद यित, हर चरण के 
अंत मᱶ गुरु। पहले और दसूरे चरणᲂ के अन्त मᱶ तुक, तीसरे और चौथ ेचरणᲂ के अंत मᱶ तुक। और साथ ही 
हर चरण के अन्दर १० और १८ मातर्ाᲐ के अन्त प ेभी तुक। ध्यान रह े - ितर्भङ्गी मᱶ १०-८-१४ 
मातर्ाᲐ का कर्म ह,ै और यहाँ १०-८-१२। मानसजी मᱶ बालकाण्ड मᱶ १० चौपैया छन्दᲂ का पर्योग ह ै- 
१.१८३.९, १.१८४.९, १.१८६.१ से १.१८६.४, १.१९२.१ से १.१९२.४। इनमᱶ दवेताᲐ ᳇ारा 
शर्ीरामचन्दर् की स्तुित (१.१८६.१ स े १.१८६.४,) और शर्ीराम का आिवभार्व (१.१९२.१ से 
१.१९२.४) तो मानस पर्ेिमयᲂ को अत्यन्त िपर्य ह।ᱹ उदाहरण - 
  
1) Eulogy by the deities (1.186.1)  
१) दवेताᲐ की स्तुित (१.१८६.१)  

जय जय सुरनायक (१०) + जन सुखदायक (८) + पर्नतपाल भगवंता (१२) = ३० । 
गो ि᳇ज िहतकारी (१०) + जय असुरारी (८) + िसधुसुता िपर्य कंता (१२) = ३० ॥ 

पालन सुर धरनी (१०) अद्भुत करनी (८) मरम न जानई कोई (१२) = ३० । 
जो सहज कृपाला (१०) + दीनदयाला (८) करउ + अनगुर्ह सोई (१२) = ३० ॥ 

2) The manifestation of Śrīrāma (1.192.1) 
२) शर्ीराम जी का आिवभार्व (१.१९२.१)  
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भए पर्गट कृपाला (१०) + दीनदयाला (८) + कौसल्या िहतकारी (१२) = ३० । 
हरिषत महतारी (१०) + मिुन मन हारी (८) + अद्भुत रूप िबचारी (१२) = ३० ॥ 

लोचन अिभरामा (१०) + तनु घनश्यामा (8) + िनज आयुध भुज चारी (१२) = ३० । 
भूषन बनमाला (१०) + नयन िबशाला (८) शोभािसन्धु खरारी (१२) = ३० ॥  

 
16. Tribhaṅgī 
१६. ितर्भङ्गी 
Each feet of the Tribhaṅgī has 32 instants. There is rhyme within every foot and also 
between feet. Rhyme occurs at the end of first and second feet and also at the end of third 
and fourth feet, and the last syllable of every foot is long. The 32 instants are divided as 
10-8-14 and there are pauses at the 10th, 18th and 32nd instant. In addition, there is 
rhyme at 10th and 18th instant of every foot. Sometimes a Tribhaṅgī is also defined as 
10-8-8-6, but all the Tribhaṅgīs in Mānasa do not have a pause after the 26th instant, and 
hence the sequence 10-8-14 is given here. In the context of the redemption of Ahalyā. 
there are 4 verses in the Tribhaṅgī metre - 1.211.1 to 1.211.4. As per Gurudeva, the 
reason is that the sin, sufferinig anf curse of mother Ahalyā were destroyed by the touch 
of the feet of Lord Rāma, and hence Sarasvatī made the Tribhaṅgī metre come forth in 
the words of Gosvamījī. Example (1.211.1) -  
ितर्भङ्गी के एक चरण मᱶ ३२ मातर्ाएँ होती ह।ᱹ इसमᱶ एक चरण के अन्दर भी तुक होता ह ैऔर चरणᲂ के 
बीच  मᱹ भी। पर्थम और ि᳇तीय चरणᲂ मᱶ, और तृतीय और चतुथर् चरणᲂ मᱶ तुक होता ह ै- और हर चरण 
का अिन्तम वणर् गुरु होता ह।ै ३२ मातर्ाएँ १०-८-१४ मᱶ िवभािजत ह,ᱹ १० और ८ के बीच यित ह,ै और 
८ और १४ के बीच यित ह।ै साथ मᱶ १० मातर्ाᲐ के अिन्तम वणर् और ८ मातर्ाᲐ के अिन्तम वणर् मᱶ भी 
तुक बनता ह।ै ऐसे ितर्भंगी को १०-८-८-६ मᱶ भी बाँटते ह,ᱹ पर मानस मᱶ सवर्तर् अिन्तम ८ और ६ के 
बीच यित न होने के कारण १०-८-१४ का कर्म िदया गया ह।ै मानस मᱶ बालकाण्ड मᱶ अहल्योार के 
पर्करण मᱶ चार (४) ितर्भङ्गी छन्द पर्युक्त हुए ह ᱹ - १.२११.१ स े १.२११.४। गुरुवचन के अनुसार 
इसका कारण ह ैिक अपने चरण से अहल्या माता को छूकर पर्भु शर्ीराम न ेअहल्या के पाप, ताप और 
शाप को भङ्ग (समा᳙) िकया, अतः गोस्वामी जी की वाणी मᱶ सरस्वतीजी ने ितर्भङ्गी छन्द को पर्कट 
िकया। उदाहरण (१.२११.१) - 

परसत पद पावन (१०) + शोक नसावन (८) + पर्गट भई तपपंुज सही (१४) = ३२ । 
दखेत रघुनायक (१०) + जन सुखदायक (८) + सनमुख होइ कर जोिर रही (१४) = ३२ ॥ 
 अित पर्ेम अधीरा (१०) + पुलक शरीरा (८) + मुख निह आवइ बचन कही (१४) = ३२ । 
अितशय बड़भागी (१०) + चरनन लागी (८) + जुगल नयन जलधार बही (१४) = ३२ ॥ 

 
17. Tomara  
१७. तोमर   
Tomara is a metre determined by instants, and each foot of this metre contains 12 
instants. There is ryme at the end of the first and second feet, and also at the end of third 
and fourth feet. There are 24 verses in this metre in the Mānasa - 8 verses each at three 
places. These three places are -  
तोमर एक माितर्क छन्द ह ैिजसके पर्त्येक चरण मᱶ १२ मातर्ाए ँहोती ह।ᱹ पहले और दसुरे चरण के अन्त 
मᱶ तुक होता ह,ै और तीसरे और चौथ ेचरण के अन्त मᱶ भी तुक होता ह।ै मानस मᱶ तीन स्थानᲂ पर आठ-
आठ (कुल २४) तोमर छन्दᲂ का पर्योग ह।ै ये तीन स्थान ह ᱹ
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1) Lord Rāma's battle against Khara, Dūṣaṇa, Triśirā and army of 14000 demons in the 
Araṇyakāṇḍa (3.20.1 to 3.20.8) 
१) अरण्यकाण्ड मᱶ खर, दषूण, ितर्िशरा और १४००० राक्षसᲂ की सेना के साथ पर्भु शर्ीराम का यु 
(३.२०.१ से ३.२०.८) -  

तब चले बान कराल । फंुकरत जनु बहु ब्याल । 
कोपेउ समर शर्ीराम । चले िबिशख िनिशत िनकाम ॥ 

2) The deceptive war-play by Rāvaṇa in the Yuddhakāṇḍa (6.101.1 to 6.101.8) 
२) युकाण्ड मᱶ रावण का मायायु (६.१०१.१ से ६.१०१.८) 

जब कीन्ह तेिह पाषंड । भए पर्गट जंत ुपर्चडं ॥ 
बेताल भूत िपशाच । कर धरᱶ धनु नाराच ॥  

3) The eulogy of Śrīrāghava by Indra after the entry of Vedavatī into the fire and return 
of mother Sītā from the fire in the Yuddhakāṇḍa (6.113.1 to 6.113.8) 
३) युकाण्ड मᱶ वेदवतीजी के अिग्नपर्वेश और सीताजी के अिग्न से पुनरागमन के प᳟ात् इन्दर्दवे ᳇ारा 
राघवजी की स्तुित (६.११३.१ से ६.११३.८) 

जय राम शोभा धाम । दायक पर्नत िबशर्ाम ॥ 
धृत तूण बर शर चाप । भुजदडं पर्बल पर्ताप ॥  

 
18. Toṭaka  
१८. तोटक   
The Toṭaka metre has four feet, every foot has 12 syllables and the sequence of short (S) 
and long (L) syllables in a foot is SSLSSLSSLSSL. There are 31 verses composed in the 
Toṭaka metre at the following places -  
तोटक मᱶ चार चरण होते ह।ᱹ हर चरण मᱶ १२-१२ वणर् होते ह ᱹऔर सारे छंद मᱶ केवल "सगण" (लघु-
लघु-गुरु अथवा ॥ऽ) का कर्म रहता ह ै("वद तोटकमिब्धसकारयुतम्" )। पर्त्येक चरण मᱶ ४ सगण होते ह।ᱹ 
मानस जी मᱶ ३१ तोटक छन्द ह ᱹजो िक इन स्थानᲂ पर ह ᱹ–  
 
1. Eleven verses (6.111.1 to 6.111.11) in the Yuddhakāṇḍa, in the eulogy of Śrīrāghava 
by Brahmā after the slaying of Rāvaṇa 
१. युकाण्ड मᱶ रावण वध के बाद बर्ᳬाजी कृत राघवस्तुित मᱶ ग्यारह छन्द (६.१११.१ से 
६.१११.११) - 

जय राम सदा सुखधाम हरे । रघुनायक सायक चाप धरे ॥ 
भव बारन दारन िसह पर्भो । गुन सागर नागर नाथ िबभो ॥ 

2. Ten verses (7.14.1 to 7.14.10) in the eulogy by Vedas in the Uttarakāṇḍa 
२. उᱫरकाण्ड मᱶ वेदᲂ ᳇ारा की गयी स्तुित मᱶ दस छन्द (७.१४.१ से ७.१४.१०) -  

जय राम रमा रमणं शमनम ्। भवताप भयाकुल पािह जनम् ॥ 
अवधेश सुरेश रमेश िबभो । शरणागत मागँत पािह पर्भो ॥ 

3. Ten verses (7.101.1 to 7.101.5 and 7.102.1 to 7.102.5) in the description of the terrible 
Kali age during the previous birth of Kākabhuṣuṇḍi in the Uttarakāṇḍa 
३. उᱫरकाण्ड मᱶ काकभुशुिण्ड जी के पूवर्जन्म की कथा मᱶ िवकराल किलयुग वणर्न के पर्करण मᱶ दस 
छन्द (७.१०१.१ से ७.१०१.५, और ७.१०२.१ से ७.१०२.५) -  

बहु दाम सँवारिह धाम जती । िवषया हरी लीन्ह गई िबरती ॥ 
तपसी धनवंत दिरदर् गृही । किल कौतुक तात न जात कही ॥ 

© C
op

yri
gh

t 2
01

1 S
hri

 Tuls
i P

ee
th 

Sev
a N

ya
s, 

All R
igh

ts 
Res

erv
ed

.

http://www.jagadgururambhadracharya.org/




